@ Please read the safety instructions before use

1. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin.Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

* As an additional safety measure, we recommend the installation of a
residual current difference device in the electrical circuit supplying the
bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.

» The installation of the appliance and its use must however comply with
the standards in force in your country.

* CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near %
water contained in bath tubs, showers, sinks or other @‘
containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the
presence of water nearby may pose a danger even when the appliance
is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

» Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.
- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

*Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

* Do not hold with damp hands.

» Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

» Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be
used for professional purposes. The guarantee becomes null and void in
the case of improper usage.

2 - RECOMMENDATIONS
Your hair must be untangled, clean and DRY (in order not to
damage your hair).
1. Put your curling tong on a flat surface, balanced on its
safety stand.
2. Plug in the appliance. Select the right temperature
to curl your hair with efficiency and optimum care :
- 1: fine or delicate hair
- 2: normal hair, thick or difficult to curl hair
Wait for 10 minutes until the appliance reaches the right temperature.
Hold the hair section in this position for approximately 20 seconds for
tight curls (less than 20 seconds if you wish to have softer curls).

3 - CLEANING

Unplug the appliance and let it get cold on its stand.

Clean it when it's perfectly cold. Wipe the handle with a damp soft duster.
Never use water or any other liquid inside the handle.

4. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(D Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

@ Aappavete umoyn Tig odnyieg acpaleiag v and KABe xprion.

1. ZYMBOYAEXZ AZOAAEIAX

« [0 TV ao@daeld oag, n TaPoUOa CUOKEUT €XEL KATAOKEUAOTE! CUUPWVA HE TA
£QAPHOOTEA TIPOTUTIA Kal Kavoviopoug (Odnyie¢ yia XaunAf Tdon,
HAektpopayvntiki Zuppatdtnta, MepiBaiiov...).

- Ta e€apTripata TnG oLUOKELNG Beppaivovtal o€ TOAU peydho Babud katd tn
xpnon. Na amo@elyete tnv ema@r] pe 10 Séppa. OpovTioTe TO NAEKTPIKO
KAAWSIO va PNV €PXETAL TIOTE OE EMAQPT JUE TA BEPUAIVOUEVA €PN TNG CUOKEUNG.

+ BeBaiwBeite 611 n 1éion mou avaypd@eTal mAvw 0T CUCKELH 0ag ival idla e
QUTAV TNG NAEKTPIKNG 0aG eykatdotaonc. Kabe opdhua ouvdeong eival mBavo
VO TIPOKOAETEL PN avTIOTPETEG BAGBEC TTOU Sev KaAUTTTOVTAL AT TNV €YYUNON.

«Ta va Slac@aliceTe TPOOOETN MPOOTAGIA, GO CUVICTOUE VA EYKATACTHOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPO(pOSOTE( TO pmmdvio, pia Sidta&n mapapévovtog
pevpatog (DDR) pe mapapévov pelpa AeItoupyiag KaBopIopévo WOTE va Pnv
unepPaivel ta 30 mA. AmeuBuvBeite OTOV TEXVIKO TNG NAEKTPIKAG OOG
EYKATAOTAONG YIO TIEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC.

+ H eykatdoTtaon kat xprion TG SUOKELNG Ba TIPEMEL wOTOCO VA CUUHOPPWVOVTAL
UE Ta TIPOTUTIA TTOU LIOXUOUV OTN XWPA 00G.

+ [IPOZOXH: Mn XpNnOIUOTIOLEITE AUTHV TN CUCKEUN KOVTA O€ UITAVIEPEG,
o€ VTOU{IEPEC, VITTIPEG 1 OKEVN TTOU TTEPIEXOUV VEPO.

+'OTaV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUK OTO WITAVIO, VA TNV armocuv&EeTe amnd To pela
UeTa amd ™ xprion SdTt Aoyw T eyyUTNTAG OTO VEPO UMOPEL VA EPNPAVIOTEI
KATOL0G Kiv&UVOG aKOMA Kal dTav €xel SIAKOTTEL N A&lToupyia TNG.

«H mapovoa ouokeurp Oev mpoopiletal TPO¢ xprion amd  dtopa
(oupmepAapBavopévwy Twv TadIwWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKY, AloONTAPLa R
TIVEUMATIKA IKavOTNTA €ival Yelwpévn, i armo ATtopa Xwpig EMTeLpia ) yvwon wg
TIPOG TN XPNON, €KTOC €4V T ATOMA QUTA Bpiokovtal umd emiBAeyn n
akohouBouv TPOTEPEG 0dNYiEC TTOU APOPOUV OTN XPHON TNG CUCKELAG ATod
KATTOLO ATOO TTOU €ival UTTELBUVO WG TTPOC TNV ACPAAELA TOUC. Ta TTaISIA TTPEMEL
va Bpiokovtat umd emiPAeyn mpokepévou va Sao@aliotei ot dev Ba
XPNOILOTTIOI|C0LV T CUOKEUN WG TTatVidL.

«Eav 10 KaAwdlo pevpatog €xel @OapE(, TIPEMEL va avTIKATAoTAOEl amd tnv
KOTAOKEVAOTPLA ETAIPEIQ, TO ££0UCIOS0TNUEVO KEVTPO GEPPIC LETA TNV TWANCN
NG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEIAG 1) Evav EEISIKEVEVO TEXVIKO YIa VA ATTOQEUXOE(
KABe KivOuvog atuxUaToC.

« M XPNOILOTIOLEITE TN GUOKEUN) 0AG KA ETTIKOIVWVAOTE LIE £va e£0UC1080TNUEVO
KEVTPO €€UTINPETNONG TIEAATWV €AV: N OUOKEUN UTTECTN TITWON, €4v v
AEITOUPYET KAVOVIKA.

« [pEmel va QTTOCUVOEETE TN GUOKEUT ATTO TO PEVIA: TIPLV ATTO TOV KABAPIOUO Kal
TN OUVTNPNON, OE TTEPITTTWON OPANUATOC AEITOUPYIAC, APOU EXETE TEAEIWOEL VA
TN XPNOIHOTIOLE(TE.

« Mn XPNOILOTIOLEITE TN CUOKELN €4V TO KAOAWSIO €XEl POapEL.

+ Mn Bubilete Tn cuokeur péoa o€ vePOd OUTE KAl VA TN BPEXETE UE VEPO, aKOUA
Kal KATd Tov KaBapiopo.

+ Mnv kpatdte Tn CUOKEUN UE BPeYUEVA XEPLOL.

«Mnv kpatdte Tn cuokeur amd to mepiBAnua mou gival (eotd, ala and Tn
XELPOAaRN.

+Mnv amocuvdéete TN CUOKEUN amd To PeVMA TPABWVTAC TO KaAwSIo, aANG
TPABwWvVTAg TO PIG amo Tnv mpila.

« Mn xpNnOlLOTTOLEITE NAEKTPIKN HmalavTECa.

+ Mnv kaBapilete Tn cuokeur| He AelavTikd 1y SlaBpwtikd mpoydvta.

+«Mn XpnOlUOTIOIEITE TN OUOKEUr) Ot Beppokpacia Xaun\otepn Twv
0 °C kat uPnAoTepn Twv 35 °C.

Eyyunon:

H ouokeun oag mpoopiletal amokAEIOTIKA yla OIKIAKA Xpron. Agv pmopsi va
XPNOoToINOE yla emayyeAUaTIKO OKOTIO. H £yyUnon OKUPWVETAL OE TIEPITTTWON
aKataAANANG xprong.

2- OAHTIEZ XPHZEQZ

Ta palhid mpénel va eival Eepmieypéva, kabapd kat ZTEFNA
(yta va unv kataotpépovtal).
1. TonoBeteiote T0 0idePO XTEVIONATOG OTABEPA OTO MO TOU KAl
endvw oe pia eubeia emoeavela.
2. Zuvdéote To Balovtag Tov dakdmtn oto ON. EmAéETe TV
Bepuokpaocia mou Ba dwoel PMOUKAEG OTO XTEVIOUA 0ag
anoteAeopaTIKA, utoloyilovtag OTL:

- Béon 1: paAALd Aemtd 1 evaiodnta

- B€on 2: kavovikd HaAALd. HaAAd pe xovTpn Tpixa i

mou gopudpovTal dUoKoAd.

Mepipévete 10 Aemtd €wg dTOU N CUOKEUN PBACEL TNV OWOTH
Bepuokpaacia.

Kpateiote ™mv TtoU®a TUAtypévn yia mepimou 20 deutepdAemta
yia proUkAeq pe yepod kpdtnpa (Aiyo Ayotepn wpa ya md
avaAaQpeg HMOUKAEQ).

3 - KAGAPIZMOZz

AMoouvVOEOTE TNV OUOKEUT KAl a@rioTe TNV vd KPUWOEL OTNV
Bdon ng. KaBapiote To 0idepo GTav sival TeAeing KpUo.
Zkourtiote TNV Aapr pe éva mavi ehappd uypo.

Mnv BdAete TOTE vePO 1) omodrmote AANo Uypo HEoa oTtnv Aapn.

4. A supahlloupe Ki epEiG 0TV poataadia Tou epiBailovroc!
(® H ouokeun oag epigxel oA a&looiopa ;i AVOKUKAWOIHA UAIKA.
E MapadwoTe TV aMd CUOKEUN 0a¢ O KEVTPO SIOAOYNG 1 ENNEIPEL
TETOIOU KEVTPOU o€ e§oualodotnuévo KévTpo oépPig To ooio Ba
—— avaldpel v ee€epyacia Tne.

Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation.

1. CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

*Les accessoires de I|'appareil deviennent trés chauds pendant
I'utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de
I'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle
de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des
dommages irréversibles non couverts par la garantie.

* Pour assurer une protection complémentaire, I'installation, dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain, d'un dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) de courant différentiel de fonctionnement
assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée. Demandez conseil a votre
installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme
aux normes en vigueur dans votre pays.

* MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des %
baignoires, des douches, des lavabos ou autres récipients @
contenant de I'eau.

« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le
apres usage car la proximité de I'eau peut présenter un danger méme
lorsque |'appareil est arrété.

» Cet appareil n‘est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant |'utilisation de I'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

» N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :
votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé

* Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

» Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.

Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

2. MODE D’EMPLOI
Les cheveux doivent étre démélés, propres et SECS (pour éviter de les
abimer).
1. Posez le fer bien stable sur son pied et sur une surface plane.
2. Branchez-le et sélectionnez la température qui permettra de boucler
votre coiffure efficacement, tout en la respectant :
- 1:cheveux fins ou délicats
- 2: cheveux normaux ou épais
Attendez 10 minutes pour que I'appareil atteigne la bonne température.
Tenez la meche enroulée pendant environ 20 secondes pour des boucles
serrées (moins longtemps pour des boucles légeres).

3. ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir sur son support.

Nettoyez le fer lorsqu'’il est parfaitement froid.

Essuyez le manche a l'aide d'un chiffon doux humide. Ne jamais

introduire d’eau ou tout autre liquide dans le manche.

4. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables

ou recyclables.

E - Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

@ Kullanmaya baslamadan énce litfen
guvenlik talimatlarini okuyunuz.

1. GUVENLIK TAVSIYELERI

e Glvenliginiz dusunilerek bu cihaz vyirirlikteki standartlara ve
duzenlemelere (Dustk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak dretilmistir.

e Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda c¢ok isinir. Derinizle
temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara
degmediginden emin olun.

o Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gizerinde belirtilen voltaj

ile ayni oldugundan emin olun. Her turla baglanti hatasi garantinin

kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

Ekstra bir koruma saglamak icin, banyodaki elektrik devresine

nominal ¢calisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan bir kacak akim

diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglanmasini tavsiye ederiz. Montaji
yapan gorevlilerden tavsiye alin.

e Yine de cihazin montaji ve kullanimi llkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapilmalidir.

o DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kuvet, dus,
lavabo veya su olan diger yerlerin yaninda kullanmayin. &

e Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi
tehlikeli olabileceginden kullandiktan sonra fisini ¢ekin.

e Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli
olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak Uzere), glvenliklerinden sorumlu bir
kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullaniimamasi
gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol
etmek gerekir.

o Elektrik kablosu hasar goriirse her tirli tehlikeyi 6nlemek icin Uretici,

yetkili servis veya ayni vyetkiye sahip kisiler tarafindan

degistirilmelidir.

Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken

durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim

islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz

biter bitmez.

e Kablo hasar gérmiisse kullanmayin.

e Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

o Nemli ellerle tutmayin.

¢ Sicakken goévdeden degil sapindan tutun.

e Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

o Elektrik uzatmasi kullanmayin.

e Parlatici ve tahris edici Griinlerle temizlemeyin.

¢ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin ustlindeki sicaklhiklarda kullanmayin.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak (lizere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaglarla kullaniilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

2- ONERILER
Saginiz kuru ve temiz (zarar gérmemesi i¢in), ayrica dolasmamis olmalidir.
1. Sa¢ maganizi diiz bir zemine, standina dayali olarak koyunuz.
2. Cihazinizi fige takip, calistiriniz. Saginizi verimli ve azami dikkatle kullanmak
icin dogru 1s1 ayarini seginiz:
-1+ ince ve hassas saglar
-2 normal saglar. kalin ve kivriimas zor saglar
Cihaziniz dogru sicakliga ulastiginda 10 dakika bekleyiniz.
Sacinizi bu pozisyonda 20 saniye kadar bekletiniz. (Daha yumusak bukleler
elde etmek icin 20 saniyeden daha az tutunuz).

3 - TEMIZLEME

Cihaz! prizden ¢ikarip standinda sogumasini saglayiniz.

Sadece tamamen sogududunda temizleyiniz. Tutma yerini hafif nemli bir toz
beziyle siliniz. Temizleme islemi esnasinda asla su veya benzeri sivilar
kullanmayiniz.

Vor Gebrauch Sicherheitsvorschriften durchlesen

1. SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten Inbetriebnahme
ihres Gerates durch. Eine unsachgemal3e Bedienung entbindet den Hersteller
von jeglicher Haftung.

*Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gliltigen
Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

+ Die Glattplatten dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heil3.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich,
dass das Stromkabel nicht mit den heil3en Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der Spannung |hrer
Elektroinstallation libereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable
Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

» Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerét an den Stromkreis des Badezimmers
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem
Elektroinstallateur beraten.

*Die Installation des Gerats muss den in lhrem Land giltigen Normen
entsprechen.

* WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer %
Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen @i
Behalters, der Wasser enthélt.

*Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem
Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen kann.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das
Gleiche gilt fir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich
mit ihm nicht auskennen, auBBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerétes vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu vermeiden,
nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

*Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Geréat zu Boden gefallen ist und nicht
richtig funktioniert.

*Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in Berlihrung mit einer
Waéarmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.

* Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch nicht
zur Reinigung.

* Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

« Fassen Sie das Gerét nicht am Gehause an, das heil3 ist, sondern an den Griffen.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose.

* Benutzen Sie kein Verlangerungskabel im Badezimmer.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder atzenden Produkten.

* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder Uber 35 °C.
Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur
original Zubehor. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE:

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt blichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlief3lich fir den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fir
gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.

Bei unsachgemaler Benutzung erlischt die Garantie.

2. GEBRAUCHSANWEISUNG
Die Haare miissen durchgekdmmt, sauber und TROCKEN sein (damit sie nicht
angegriffen werden).
1. Stellen Sie den Lockenstab auf einer flachen Unterlage auf dem Tréager auf.
2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
Wabhlen Sie die Temperatur, die sich zum Wellen |hres Haares am besten
eignet:

- 1: feines und empfindliches Haar

- 2 : normales Haar dickes, schwer zu frisierendes Haar
Warten Sie 10 Minuten, bis das Gerat die richtige Temperatur erreicht hat.
Halten Sie ihn ca. 20 Sekunden in dieser Position (bzw. weniger, wenn Sie
nur leichte Wellen im Haar wiinschen).

3. REINIGUNG

Ziehen Sie den Stecker heraus, stellen Sie den Lockenstab auf den Trager und
lassen Sie ihn abkiihlen.

Reinigen Sie den Lockenstab erst, wenn er vollkommen abgekuhlt ist. Wischen
Sie den Griff mit einem weichen feuchten Lappen ab. Achten Sie darauf, daR
niemals Wasser oder eine andere Flussigkeit in den Griff eindringt.

4. TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!
@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden konnen.
S Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer
— Stadt oder Gemeinde ab.

° Vennligst les sikkerhetsinstruksene fgr bruk.

1. SIKKERHET

* Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige
normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg ...).

« Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unngéa kontakt
med huden. Sgrg for at strgmledningen aldri er i kontakt med
apparatets varme deler.

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets
spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke
dekkes av garantien.

« Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefales det a installere en anretning for
reststrgm som ikke overstiger 30 mA i det elektriske anlegget pa badet.
Spgr din elektriker om rad.

« Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid vaere i samsvar
med gjeldende standarder i ditt land.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av %
badekar, dusjer, vaskeservanter eller andre beholdere som &
inneholder vann.

« Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter bruk fordi
nzerheten til vann kan utgjgre en fare selv om apparatet er slatt av.

* Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med
mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av
apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal
holdes under tilsyn for & sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

* Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten,
dens servicesenter eller av en person med lignende kvalifikasjoner for
a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet
har falt eller ikke fungerer normalt.

« Apparatet ma frakobles: fgr rengjgring og vedlikehold, hvis det
ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet a bruke det.

» Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

» Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved
rengjgring.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

» Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved & dra i stgpselet.

« Bruk ikke skjgteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjgring.

» Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet. Det skal ikke
brukes til profesjonelle formal.

Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

2. BRUKSANVISNING
Haret bgr veere nygredd, rent og T@RT (for 4 unnga a gdelegge det).
1. Sett krglltangen pa foten og pa et stabilt underlag.
2. Sett i stikkontakten og skru pa Pa-knappen.
Velg temperaturen som lager krgller mest mulig effektivt mhp. din
hartype:
- niva 1: Fint og tynt har
- niva 2 : Normalt har, tykt har eller har som er vanskelig a frisere
Vent i 10 minutter slik at apparatet oppnar riktig temperatur.
Hold krglltangen i denne posisjonen i 20 sekunder for sterke krgller
(kortere tid for mindre kraftige krgller).

3. RENGJORING

Trekk ut stikkontakten og la apparatet avkjgles mens det star pa foten.
Tgrk av krglltangen med en fuktig klut nar det er helt avkjglt. Ha aldri
krglltangen i vann eller andre veesker.

4. MILJOVERN!
(D Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare
materialer.
9 Ta det med til et oppsamlingssted etter et godkjent
servicesenter slik at avfallet kan behandles.

Lees eerst zorgvuldig alle

@ veiligheidsvoorschriften voor ieder gebruik.

1. VEILIGHEID

* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

» De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet.
Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact
komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt
met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

» Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elektrische circuit van
de stroomtoevoer naar de badkamer te voorzien van een
aardlekschakelaar met een maximale lekstroom van 30mA. Vraag uw
installateur om advies.

* De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen %
of in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere &Q
water bevattende reservoirs.

* Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de
stekker uit het stopcontact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan
zijn, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op
een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een
verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

» Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is
- het niet meer normaal werkt.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:
- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat
- bij storingen tijdens het gebruik
- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor
het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de
handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet
voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.

De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

2. GEBRUIKSAANWIJZING
Uw haar moet uit de knoop zijn, schoon en DROOG (om te voorkomen
dat het haar beschadigt).
1. Zet de krultang stabiel op het voetstuk op een viakke ondergrond.
2. Mod. A : Steek de stekker in het stopcontact en zet de schakelaar op
ON. Kies de gewenste temperatuur:

- 1: voor fijn of breekbaar haar

- 2 : voor normaal of dik haar
Na 10 minuten heeft de krultang de juiste temperatuur bereikt.
7. Wacht ongeveer 20 seconden voor goed gekruld haar (en minder lang
voor grovere krullen).

3. SCHOONMAKEN

Haal de stekker uit het apparaat en laat het afkoelen op het voetstuk.
Maak de krultang alleen schoon als het volledig is afgekoeld. Neem het
handvat af met een zacht vochtig doekje. Laat nooit water of een andere
vloeistof in het handvat lopen.

4. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
E (@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of

gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een

— erkende servicedienst voor verwerking hiervan.
Las noggrant igenom sakerhetsforeskrifterna
innan anvandning.

1. SAKERHET

» Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestaimmelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

» Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Undvik
kontakt med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med
apparatens varma delar.

* Kontrollera att natspanningen 6éverensstammer med den som anges pa
apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att
garantin inte galler.

* For en Okad sakerhet, ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
med markutldésningsstrom som inte dverskrider 30mA i badrummets
stromkrets. Radfraga en behorig elinstallator.

 Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de
normer som galler i ditt land.

* OBSERVERA: Anvand aldrig apparaten i narheten av vatten i
badkar, dusch, tvattstall eller andra karl...

» Nar apparaten anvands i ett badrum, dra ut kontakten efter anvandning
da narheten till vatten kan medfora fara aven om apparaten inte ar pa.

* Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdnnedom, forutom omde har erhallit, genom en
person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste 6vervakas
av en vuxen for att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.

» Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens
serviceverkstad eller av behorig fackman, for att undvika fara.

* Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad
om:

- den har fallit,
- den har funktionsstorningar.

» Koppla ur apparaten:

- fore rengéring och underhall
- vid funktionsstorning
- sa snart du inte anvander den.

* Anvand inte om sladden ar skadad.

* Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid
rengoring.

+ Hall den inte med fuktiga hander.

« Hall inte i den varma delen, anvand endast handtaget.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i
stickkontakten.

» Anvand inte en forlangningssladd.

* Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

* Anvand inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hogre én 35 °C.

GARANTI:
Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den kan inte anvandas i
yrkesmassigt syfte. Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig
anvandning.

2. ANVANDNING
Ditt har bor vara borstat, rent och TORRT nar du anvander locktangen.
1. Lagg locktangen pa dess stall pa en plan yta.
2. Satt i kontakten i vagguttaget och tryck pa strombrytaren. Valj
temperatur for skonsam anvandning:
- 1:fint och tunt har.
- 2 : normalt har, tjockt eller svarlockat har
Vanta i 10 minuter for uppvarmning.
Varm i ca 20 sek (beroende pa harets tjocklek).

3. RENGORING

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

Torka av med en nagot fuktad trasa nar apparaten svalnat helt. Sank
aldrig ned apparaten eller dess sladd i vatten eller annan vatska.

4. VAR RADD OM MILJON!
(D Din apparat innehéller olika material som kan ateranvandas
eller atervinnas.
2 Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad

[— serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

e Antes de cualquier utilizacion,

lea las instrucciones de seguridad.

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables (Directivas  de Baja  Tensidn, Compatibilidad
Electromagnética, Medio ambiente...).

*Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura
durante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable
de alimentacion no se encuentre nunca en contacto con las partes
calientes del aparato.

* Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde
con la de su aparato. Cualquier error de conexiéon puede causar
danos irreversibles que no cubre la garantia.

» Para asegurar una proteccion complementaria, se recomienda que
la instalacion en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bano
disponga de un diferencial de corriente residual (DDR) que no exceda
los 30 mA. Pida consejo a su instalador.

« La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas
en vigor en su pais.

« ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafera, de la %
ducha, del lavabo o de cualquier otro recipiente que contenga &ﬂ
agua.

» Cuando utilice el aparato en un cuarto de bafno, desconéctelo después
de utilizarlo, ya que la proximidad del agua puede suponer un peligro
incluso aunque no esté en marcha.

« Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos
los ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento,
salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable de
su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al
uso del aparato. Se recomienda vigilar a los ninos para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacion esté danado, éste debera ser
sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

» No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si
su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza ymantenimiento,
en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya
terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable estd danado

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos humedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede
utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en caso de un uso
incorrecto.

2. RECOMENDACIONES
El pelo debe estar desenredado, limpio y SECO (para no danar el pelo).
1. Coloque la plancha moldeadora en una superficie lisa, y apoyada en
su base.
2. Enchufelo y conecte. Seleccione la temperatura
correcta para moldear su pelo con eficacia y un éptimo
cuidado :

- 1: cabellos finos y delicados

- 2 : cabellos normales, cabellos gruesos o dificiles de moldear
Espere 10 minutos hasta que alcance la temperatura adecuada.
Mantenga el mechon de pelo en esta posicion aproximadamente durante
20 segundos si desea obtener rizos marcados (menos de20 segundos si
los desea mas suaves).

3. LIMPIEZA
Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
Limpielo cuando esté totalmente frio. Limpielo con un trapo suave
humedecido. Nunca use agua u otro liquido dentro de las placas.
4. {COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
( Su aparato contiene un gran numero de materiales
valorizables o reciclables.
2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio

técnico autorizado para que realice su tratamiento.
— para q

@ Laes venligst sikkerhedsinstruktionerne
omhyggeligt inden brug.

1. SIKKERHED

» Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse
med geeldende standarder og bestemmelser
(Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet,
Miljgbeskyttelse...).

» Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga
kontakt med huden. Sgrg for at el-ledningen aldrig kommer i kontakt
med apparatets varme dele.

* Kontroller at el-installationens speending svarer til apparatets.
Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige
beskadigelser, som ikke er daekket af garantien.

*Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefaler vi at installere
et HPFl-relae i det elektriske kredslgb, der forsyner badeveerelset og
som slar fra i tilfeelde af en fejlstrgm pa over 30 mA. Radspgrg din el-
installatgr.

* Apparatets installation og anvendelse skal dog vere i
overensstemmelse med gaeldende standarder i dit land.

+ ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i neerheden af vand i
badekar, bruserum, handvaske eller andre beholdere.

* Nar apparatet bruges i et badevzrelse, skal stikket tages ud af
stikkontakten efter brug, da tilstedeveerelsen af vand kan udgdre en
fare, selv om apparatet er slukket.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

* Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller en person med lignende kvalifikation
for at undga enhver fare.

* Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret serviceveerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,
- apparatet ikke fungerer korrekt.
» Apparatets stik skal tages ud:
- fér renggring og vedligeholdelse,
- hvis det ikke fungerer korrekt,
- sa snart det ikke bruges mere,
- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

- Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

» Ma ikke dyppes ned i vand, selv under renggring.

* Tag ikke fat med vade hzender.

* Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

» Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve
stikket.

* Brug ikke forleengerledning.

» Ma ikke renggres med skurende eller aetsende midler.

» Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.
Det ma ikke bruges til erhvervsmeessige formal. Garantien bortfalder og
er ugyldig i tilfeelde af en forkert brug.

2. BRUG
Haret skal veere redt, rent og T@RT (for ikke at beskadige haret).
1. Leeg krgllejernet pa en plan flade, saledes at det balancerer pa krogen
2. Seet stikket i stikkontakten og teend for det. Veelg den temperatur De
gnsker til Deres har for at opna det bedste resultat
- 1:fint og tyndt har
- 2 : normalt har, tykt og vanskeligt har.
Vent 10 minutter til apparatet har opnaet den rette temperatur.
Hold haret i denne position i ca. 20 sek. for en stram krglle (kortere tid
hvis De gnsker en mere blgd krglle).

3. RENGORING

Sluk for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten og lad apparatet kgle
af. Renggr det, nar det er helt koldt.

Tgr handtaget af med en blgd fugtig klud. Brug aldrig vand eller anden
form for veeske til renggring.

4. VI SKAL ALLE VZARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges
eller genvindes.
9 Aflever det pd kommunens genbrugsstation eller pa et

autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.
— g

Prima di qualsiasi uso prendere

° atto delle istruzioni di sicurezza.

1. SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e
normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante |'uso.
Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d’alimentazione
non sia mai a contatto con le parti calde dell’apparecchio.

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a
quella dell’apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento
all’alimentazione pud causare danni irreversibili non coperti dalla
garanzia.

* Per assicurare una protezione complementare, € consigliata
I'installazione, nel circuito elettrico che alimenta il bagno, di un
dispositivo a corrente differenziale residua (DDR) di corrente
differenziale di funzionamento nominale non superiore a 30 mA.
Chiedete consiglio al vostro installatore.

* L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

* AVVERTIMENTO: Non utilizzare I"apparecchio vicino a vasche
da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. &

* Quando l'apparecchio e utilizzato in un bagno, staccatelo dalla
corrente dopo l'uso poiché la vicinanza dell’acqua puo presentare un
pericolo anche quando I"apparecchio e spento.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone
prive di esperienza o di conoscenza, ameno che una persona
responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente
informati sull’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

» Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile
per evitare pericoli.

* Non utilizzate l'apparecchio e contattate un Centro Assistenza
autorizzato se: I'apparecchio é caduto, se non funziona normalmente.
* L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni
di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non

appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo € danneggiato

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

» Non staccare |'apparecchio dalla corrente tirando il cavo,ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

2. MODALITA’' D'USO
| capelli devono essere senza nodi, puliti ed ASCIUTTI (per evitare di
rovinarli).
1. Posare il ferro ben stabilmente sul suo piede e su una superficie piana.
2. Collegate alla rete. Selezionate la temperatura che permettera di
arricciare efficacemente la vostra capigliatura, rispettando, al contempo :
- indicatore 1 : capelli fini oppure delicati
- indicatore 2 : capelli normali, capelli folti oppure difficili da arricciare
Aspettate 10 minuti per permettere all’apparecchio di raggiungere la
buona temperatura.
Tenete la ciocca di capelli avvolta per circa 20 secondi per ottenerericcioli
fitti (meno a lungo per riccioli molto ondulati).

3. PULIZIA

Scollegate I'apparecchio e lasciatelo raffreddare sul suo supporto. Pulite
il ferro quando é perfettamente freddo.

Asciugate il manico con un panno morbido ed umido.

Mai introdurre acqua oppure altri liquidi nel manico.

4. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!
L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
(D Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il
E 2 trattamento piu opportuno.

@ Ole hyva ja lue turvaohjeet huolellisesti
ennen kayttoa.

1. TURVALLISUUS

* Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja
maaraykset (pienjannite- sahkOmagneettinen yhteensopivuus,
ymparistodirektiivi...).

* Laitteen lisalaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokosketusta niiden
kanssa. Varmista, etté sahkdjohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

 Tarkista, ettéd laitteen arvokilvessa ilmoitettu syottdjannite vastaa
sahkoverkon jannitetta. Jos kytkenta on virheellinen, laite voi saada
korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

* Lisdsuojauksen vuoksi suositellaan, ettda kylpyhuoneen sahkopiiriin
asennetaan vikavirtakatkaisija, jonka toimintavirta ei saa olla yli 30mA.
Kysy ohjeita sahkdasentajaltasi.

* Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttdd omassa maassasi
voimassa olevat normit.

* VAROITUS: Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, %
pesualtaan tai muiden vetta sisaltavien kalusteiden Idhella. N

* Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, se on irrotettava
sahkoverkosta kayton jalkeen, silla veden laheisyys voi aiheuttaa
vaaran, vaikka laite on sammutettu.

» Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi
mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet eikd myoskaan sellaisten henkildiden
kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat
he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettava silmalla, jotta
he eivat leiki talla laitteella.

» Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

 Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite
on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

* Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kayton.
- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

* Alé kayta laitetta, jos sdhkojohto on vahingoittunut

* Ala upota laitetta veteen tai laita sita juoksevan veden alle edes
puhdistusta varten.

* Alé pida laitteesta kiinni mérin kasin.

* Alé pida kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kdyta kddensijaa.

* Ala irrota laitetta sahkoverkosta vetamalla sahkojohdosta, veda
pistokkeesta.

* Alé kayta jatkojohtoa.

* Al kaytéa puhdistuksessa hankaavia tai sy6vyttévia tuotteita. .

* Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° [ammossa.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sité ei saa kayttdaa ammatillisiin

tarkoituksiin.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan asiattomasti.

2. SUOSITUKSIA
Hiustesi on oltava selvitetyt, puhtaat ja KUIVAT (etteivat ne vahingoitu).
1. Aseta kihartimesi tasaiselle pinnalle, jossa se pysyy tukevasti turva-
alustallaan.
2. Kytke laite pistorasiaan ja virta paalle.
Valitse hiuksillesi teholtaan sopiva lampétila:
- 1: ohuet tai hennot hiukset
- 2 : normaalit hiukset paksut tai vaikeasti kihartuvat hiukset
Odota 10 minuuttia kunnes laitteen [ampatila on oikea.
Pida hiuksia kiharalla noin 20 sekuntia, mikali haluat tiukkaa kiharaa
(vahemman kuin 20 sekuntia, mikali haluat loivaa kiharaa).

3. PUHDISTUS
Trekk ut stikkontakten og la apparatet avkjgles mens det star pa foten.
Tgrk av krglltangen med en fuktig klut nar det er helt avkjglt.
Ha aldri krglltangen i vann eller andre vaesker.
4. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

D Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettaviad materiaaleja.
E o Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa

valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laite kasitelldaan

— asianmukaisesti.
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Leia atentamente o manual de

° instrucdes antes da primeira utilizacao

1. SEGURANCA

» Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as
normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao,
Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizagao. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de
alimentacdo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho.

« Verifique se a tensado da sua instalacao eléctrica é compativel com a do
seu aparelho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis
que nao estao cobertos pela garantia.

« Para garantir uma protecgcao suplementar, é aconselhavel instalar, no
circuito que alimenta a casa-de-banho, um dispositivo com corrente
diferencial residual (DDR) de corrente diferencial de funcionamento
atribuido nao superior a 30 mA. Aconselhe-se junto de um técnico
qualificado.

« Alinstalacado do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

* ADVERTENCIA: nao utilize este aparelho proximo de banheiras,
chuveiros, lavatorios ou outros recipientes com agua. @

* Quando o aparelho é utilizado numa casa-de-banho, desligueo
apos a sua utilizacdo, dado que a proximidade da agua pode constituir
um perigo, mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancgas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.E importante vigiar as criancas por
forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

» Se o cabo de alimentagao se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica
ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer situacao de
perigo para o utilizador.

* Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servigco de Assisténcia Técnica
autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou néao estiver a funcionar
correctamente.

» O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacao
de limpeza ou manutencéao, no caso de anomalia de funcionamento,
apos cada utilizacao.

» Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado

* Nao mergulhar nem passar por 4gua,mesmo que seja para a limpeza.

* Nao segurar com as maos humidas.

* Nao segurar na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela
pega.

» Nao desligar puxando pelo cabo,mas sim retirando a ficha da tomada.

» Nao utilizar uma extenséo eléctrica.

* Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao pode
ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no
caso de uma utilizagao incorrecta.

2. RECOMENDACOES
O cabelo deve estar desembaragado, limpo e SECO (para evitar que se
estrague o cabelo).
1. Coloque o ferro de frisar num sitio plano e bem equilibrado.
2. Ligue o aparelho. Seleccione a temperatura ideal para frisar o seu tipo
de cabelo com eficiéncia e com cuidado :

- 1: cabelo fino e delicado

- 2 : cabelo normal, cabelo grosso ou dificil de frisar.
Espere cerca de 10 minutos até que o aparelho chegue a temperatura
ideal.
Mantenha o cabelo enrolado aproximadamente 20 segundos sedesejar
um encaracolado mais forte (menos de 20 segundos sedesejar um
encaracolado mais leve).

3. LIMPEZA

Desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe-o arrefecer. Limpe o
aparelho quando este estiver bem frio utilizando um pano macio e seco.
Nunca utilize agua ou outro liquido para limpar.

4. PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
(M O seu aparelho contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
— tratamento.
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Mepep ncnonb3oBaHnem Npubopa BHUMATEIbHO NpoYnTanTe
VHCTPYKLWMIO 1 cobntopaiiTe mepbl 6€30MacHOCTU.

1. MEPbI BE3OMACHOCTU
+ B uenax Bawen 6e3omacHOCTU AaHHbI NpUbOP COOTBETCTBYET
CyLLeCcTBYIOLMM HOpPMaM 1 NpaBunam (HoOpMaTVBHbIe aKTbl, KacatloLnecs H3-
KOrO  HamnpsbKeHWsA,  3NEKTPOMArHUTHOW  COBMECTUMMOCTM,  OXpaHbl
OKpYy»atoLuel cpeabl U T.4.).
« [Jetanun npubopa CUNbHO HarpeBalTCA BO Bpema paboTbl. byabre
OCTOPOXHbI, HE [OMyCKalTe COMPUKOCHOBEHUS MOBEPXHOCTU npubopa ¢
Koxen. Cnegute 3a TeMm, 4TOObl LWHYP MUTAHUA He Kacanca ropavnx
noBepxHocTeln npubopa.
- Y6epuTech, uto paboyee HanpsxeHne Baliei 31eKTPOCeT COOTBETCTBYET
HanNpPAXXeHWIo, yKazaHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnnyke npubopa. Jllobas owmnbka
npu NOAKNUYEeHMN nNpubopa MOXKeT MNpUBeCT K HeobpaTMbiM
NOBPEXAEHVAM, KOTOPbIE HE MOKPbIBAIOTCA rapaHTUEN.
+ ina obecneyeHns LONONHNTENbHON 3aLWMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb B
3M1eKTPUYECKON CeT BaHHOW KOMHaTbl YCTaHOBKY C AnddepeHLmanbHbIM
pacnpepenvtenieM ¢ TOkom cpabatbiBaHus (DDR), He npeBbiwaowmum 30 MA.
O6paTuTech 3a COBETOM K CMELNANINCTY-INTEKTPUIKY.
« YcTaHOBKa npubopa M €ro Ucnosnb3oBaHWe [LO/MKHO COOTBETCTBOBATb
[EeCTBYIOLMM B CTPaHe Nosb3oBaTensa HopMaTuBam.
+ MEPbl TMPELOCTOPOMHOCTWM: 3anpeljaeTca nonb3oBaTbCA %
npubopom B HEMOCPEACTBEHHON BIM30CTY OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX @
HaxoAWTCs BoAa (BaHHA, AylleBas KabUHA, yMbIBAIbHVIK 1 T.N.).
« Ecnn nprbop ncnonb3yetca B BaHHON KOMHaTe, Moc/ie UCMONb30BaHUA
OTK/IOYaNTe ero oT CeTW, Tak Kak 6/M30CTb K BOAE MOXET NpeAcTaBnATb
OMacHOCTb AaXke B CJlyyae, ecniv Nprbop BbIKMIOYEH.
+ YCTpoWCTBO He npefAHasHAaYeHO [N UCMNONb30BaHWA JOAbMU C
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMN U YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM (BKJTIOYas
feTen), a Takke NOAbMY, He VMELWVMN COOTBETCTBYIOLEro OnblTa Un
HeobXxoAMMbIX 3HAHMI. YKa3aHHble nuua MOryT WCMOMb30BaTb AaHHOe
YCTPOWCTBO TONbKO NOA HAbNoAEHNEM NI NOCHE NONYYEHNA NHCTPYKLMIA NO
ero 3KcrnyaTauum oT L, OTBEYaIoLLKMX 3a NX 6€30MacHOCTb.
CnepuiTe 3a TeM, YTOObI AETU HE UTPANK C YCTPONCTBOM.
« Ecnv WwHyp nruTaHua noBpexpeH, B Lensax 6e30nacHoCT/ ero 3ameHa
[lOJIXKHa BbINOJSIHATLCA NPOU3BOAUTENEM, B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LieHTPe UIn KBannduLMpoBaHHbIM CMELMATUCTOM.
+ He nonb3yiiteck npnbopom 1 obpalyantech B yNnoIHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIN
LIeHTp B CiefyioLmnx cnyyasx: npu nageHnn nnm c6onx B pabote npubopa.
« Mpubop cnepyeT oTKNIOYaTb OT CETM B C/IEAYIOWMX CITyYanX: Npexae yem
NPUCTYNUTb K YMUCTKE WNM TeKylemy yxogy 3a npubopom, B ciyyae
HenpaBWbHOW PaboTbl Nprbopa, NOC/e ero NCNob30BaHUs, a TakXKe B TOM
cnydae, ecnu Bbl ocTaBnsete npmubop 6e3 NprcmMoTpa, JaxKe Ha KOpoTKoe
Bpems.
+ 3anpelLyaeTca NoNb30BaTbCA NPUOOPOM, €CNIN LWWHYP NUTAHWA NOBPEXAEH.
- 3anpeLuaeTca norpy»atb Nprbop B BOAY, faKe A1 TOro, YToObl ero BbIMbITb.
+ He npukacaritecb kK npnbopy BRaHbIMU pyKamu.
- He npukacaiitecb K Kopnycy npnubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXuTe Nproop
3a pYyuKy.
+ YTo6bl OTKNIOUMTH NPUBOP OT CETU, TAHMTE HE 3a LUHYP NUTaHWA, a 33 BUJIKY.
« 3anpeLyaeTca NCNONb30BaTb INEKTPUYECKUI YASIHUTENb.
« 3anpeLlaeTca YyncTuTb Npubop NopoLiKamu, coagepawmmm abpasnsHble
UNN KOPPO3UBHbIE BeLLecTBa.
« 3anpeLyaeTca ucnonb3oBaHve Nprubopa npu Temnepatype Hmke 0 °C 1 Bbilwe
35°C.
FTAPAHTUA:
HaHHbin  npubop nNpegHa3HauyeH WCKIIOUYMTENIbHO AnAa  ObITOBOro
MNCMOMb30BaHMA. 3anpeLlaeTca ero Cnonb3oBaHme B NPodeccuoHanbHbIX
uensx.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHvie Npnbopa OTMEHAET JENCTBME rapaHTUN Ha
npuoéop.

2-UCMNoOJIb3OBAHUE

Bonoch! fOMKHbI 6bITb YUCTBLIMI, CYX MU 1 XOPOLLO PacHeCaHHbIMM.
1. MomecTuTe WynLbl Ha MOACTABKY HA YCTON4MBOI NOBEPXHOCTY.
2. BKniounTe WynLbl, NOMecTuTe Bbiktoyatens B nonoxeHue ON.
BbibepuTe HyxHylo Temnepatypy, Kotopas nogxoaut Bawmm
BOSIocaM Ans 3aBUBKY, Cefys yKa3aHuam Ha npubope:
-1: TOHKWE 1NN XpynKue BONOCHI .

-2 HopMarTbHble BOJIOChI. TOMCTbIE AW TPYAHO
noAfatoLMecs yKnazke Bonocsl

Bonocbl MogoxanTe 10 MUHYT, YTOObI LMML! HATPENKCh.
[lepxuTe npsab Hakpy4eHHO B TEHEHUN MPUONU3NTENbHO
20 cekyHA ANS NOMyYeHns NMOKOHOB (MeHee 20 CeKyHA Ans
nonyyeHns 3hdeKTa BOMHUCTbIX BONOC).

3 - OYUCTKA

OTKto4mTe NPUGOP M OXNaauTe ero.

YuCTUTE WMMLBI, TOMBKO KOTAA OHW COBEPLUEHHO XOMOAHbIE.
MpoTpuTe pyyKy cnerka BNaxHoii TpsNKo. Hukoraa
norpyxanTe pyyky B BOAY WN B APYTYIO XKUAKOCTb.

Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte navod
na poutzitie, ako aj bezpecnostné pokyny.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

» Aby bola zabezpecenéa Vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elek-
tromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to,
aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, Ze sa napa-
jaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napatie Vasej elektrickej inStalacie zodpoveda napétiu
Véasho pristroja. Akékol'vek nespravne zapojenie moze spdsobit
nenéavratné kody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

«» Aby ste zabezpe(ili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej
indtalacie napajajucej kiipelfiu nainstalovat diferencialny vypinac s
pridelenym prevadzkovym rozdielovym pridom, ktory neprekracuje
30 mA. Porad'te sa so svojim instalatérom.

« Indtalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami
platnymi vo Vasom §tate.

+ UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti a
vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza @
voda.

« Pri pouzivani pristroja v kipelni, pristroj po pouziti odpojte z elek-
trickej siete, pretoze blizkost vody méze predstavovat nebezpecenstvo
aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzickd, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby,
ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked’
im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo
osoba, ktora ich vopred poudi o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné
dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

» Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca,
jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko,
ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a
udrzbou, v pripade, Zze d6jde k prevadzkovym porucham a ked' ste ho
prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

» Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli oCistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

« Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za
zastrcku.

* Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

« Necistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo
vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ur€eny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa pouzivat
na profesionalne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

2- ODPORUCANIE

Vlasy musia byt rozéesané, gisté a SUCHE (aby nedoslo k ich

poskodeniu).

1. Bezpe€nostny stojan s vyvaZzene uloZzenou kulmou umiestnite na
rovnu podlozku.

2. Zapojte pristroj do elektrickej zastréky a zapnite. S prihliadnutim na
Ucinnu a optiméalnu starostlivost o vlasy nastavte zodpovedajicu
teplotu na Upravu Gcesu:

-1: jemné vlasy alebo vlasy vyzadujuce zvy$enu starostlivost
-2: normélne vlasy,silné vlasy alebo vlasy, ktoré sa upravuju
do vin tazsie

Pockajte 10 minGt, aZ sa pristroj zohreje na pozadovanu teplotu.

Aby ste dosiahli silnejSie zvinenie, pridrzte pramen vlasov v tejto

polohe priblizne 20 sekind (menej ako 20 sekdnd, ak ma byt vina

volnejsia).

3 - UDRZBA

Odpojte kulmu zo zastréky a nechajte vychladnut.

Cistite ju len ak je Uplne studena. Na utieranie ragky pouzivajte vihkd
makku handricku. Nikdy nepouZivajte vodu alebo inu tekutinu na Cistenie
vnatornych Casti kulmy.

4. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
@ Tento pristroj obsahuje vel'a zhodnotitelnych alebo recyklo-
E vatelnych materialov.
=) Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto
— chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpeci jeho likvidaciu.

MepLu HiX KOPUCTYBATNCA NPUCTPOEM,
YBaXHO NpounTanTe iIHCTPYKLito
3 eKcnnyartauii Ta npaBuna TexHiky 6esneku.

1.MNOPAJU I3 BE3NEKU

« Bawwa 6e3neka rapaHTy€eTbCA BiANOBIAHICTIO LbOro npuaagy YNHHUM
CTaHAapTaM i HOpMaMm (QUPEKTUBU CTOCOBHO HU3bKOBOJIBTHOTO 061agHaHHS,
eneKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXWUCTy JOBKINNA Ta iH.).

- [ig yac BUKOPUCTaHHA Npunagaa uboro Npunagy HarpiBaeTbCA 4O BUCOKOT
Temnepatypu. CTex<Te 3a TUM, OO eNeKTPOLLHYP He TOPKABCA rapAYnX YacTUH
npunagy.

- lNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPWCTOBYBAHI Bamu enekTpoMepexi
BiANoBifana Hanpysi, BKa3aHil Ha npunagi. byab-Aake HenpaBunbHe
NigKIIOUEHHA [0 eneKTpoMepexi MoXe Npu3BecTM [0 HernonpaBHUX
NOLIKOAPKEHb Npunaay, Ha AKi rapaHTia He NOLUNPIOETLCA.

« [ina O6inbwoi 6e3nekn KOPWCTYBaHHA MPUNAfOM pPEKOMEHAYETbCA
BCTAHOBUTU B eNIeKTPOMPOBOALI BaHHOI KiMHaTU MNPUCTPIN KOHTPOSO
andepeHLiioBaHOro CTpyMy 3 poboyrM 3HauyeHHAM AndepeHLifioBaHOro
cTpymy He BuLe 30 MA. [TPOKOHCYNbTYMTECh 3 BalLUM €1eKTPUKOM.

Y 6yab-AKoMy BUMAfKy Crocoby YCTaHOBMEHHA i BUKOPUCTaHHA npunagy
NOBUHHI BiANOBIAaTN BMMOraM HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, YAHHWUX Y BaLlii
KpaiHi.

+ YBATA: Lletn npunap He MOXXHa BUKOPWCTOBYBATH NOOAN3Y BaHHY, %
ZyLly, yMUBanbHMKa UM iHLLUX NOCYANH 3 BOLOIO. @
+ AKWo npunag nNpautoe y BaHHIM KiMHaTi, horo noTpibHo BigknouyaTy Bif
eneKkTpomepexi ogpasy nicna 3akiHueHHA BUKOPUCTaHHA, TOMY WO BiH MOXe
CTaHOBUTU Hebe3neKy HaBiTb MiCNA BUMKHEHHS.

+ Llenn npunap He NoBUHEH BMKOPUCTOBYBATWCb ocobamu (B TOMy uymchi
LiTbMM), AKI MatoTb 06MeXKeHi di3nyHi, Yy TTEBI UM PO3YMOBI MOXKNMBOCTI ab0 He
MatloTb NMOTPIGHOro AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0C06a, BiANOBiAanbHa 3a iXHio
6e3neky, He 34INCHIOE 3a HUMU HarnAgy abo nonepeaHbO He Aana BKasiBOK
OO BUKOPUCTaHHA npunagy. Cnig Harnagati 3a AitbMu, Wo6 BOHU He
rpanunca 3 npunagom.

« o6 yHUKHYTU Hebe3neKu, y pasi NOLKOLXKEHHA eneKTPOoLUHYpa oro cnig
3aMiHUTX Ha MiANPUEMCTBI BUPOOHMKa, B MOro Biadini nicnanpongaxHoro
06cnyroByBaHHA abo 3BepHYBLUMCH [0 CrewiaicTa BignoBigHoI KBanidikauii.
+ He kopuctyntecb Bawmm nNpunafoM i 3BepPHITbCA [O YNOBHOBaXXeHOro
cepBic-LEeHTPY, AKLIO Npunaj nagae Ha nignory abo He nNpautoe AK cnig.

« Mpunag noTpibHO BigKMOUATK Bif enekTpomepexi: nepen BMKOHAHHAM
onepaldiin ouneHHA abo fornAaay, AKLLO BiH He NpaLoe AK Cnif, oapasy nicna
3aKiHYEHHA BUKOPUCTaHHSA.

+ He BKOpurcTOBYITE Npunag, AKLO NOro eNeKTPOLUHYP MOLIKOAXKEHNIA.

- He 3aHyptoniTe npunag y Boay i He nigcTaBAanTe Moro nig CTpyMiHb Boaun,
HaBITb Mif Yac OUYNLLEHHA.

+ He TopKawitecb npunagy, AKLWO Y Bac BOSIOri pyKu.

« bepiTb Npunag He 3a KOpMyc, NOKK BiH e rapAYuni, a 3a pyukKy.

« Bigkntouatoun npunag i enekrpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3a
BUJIKY.

+ He KopucTyiiTecb eneKkTponoaoBKyBayem.

- He BUKOpUCTOBYITE ANA OUNLLEHHA abPa3UBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

+ He kopucTyiitecb npunagom npu temnepatypax Hukue 0 C i Buie 35 C.

TAPAHTIA:

Baw npunag npusHayeHuii Tinbkn Ansa nobyToBOro BUKOpUCTaHHsA. Mloro He
MO>KHa BUKOPVCTOBYBATU ANA NpodecinHoi AiAnbHOCTI.

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a CO6010 aHy/toBaHHA rapaHTii.

2 - BUKOPUCTAHHS
Bonoccs nosuHHe GyTu He 3anayTaHnmM, ynctum i CYXMM (o6 He nowkoauty
oro).
1. MocTasTe npunag Ha piBHill NoBepXHI, WO BiH K CNif, CNMPaBCs Ha CBOIO
nigCcTaBKy.
2. MigknioyiTb Npunag, 10 enekTpomMepex BGepiTh 3a [LONOMOroio nepemmkada
Temneparypy, sika 403B0NTb ePeKTUBHO 3aBMNBATY BaLLie BONOCCS, He
MOLLUKOXYIO4M NOrO:

- 1: ToHke abo genikaTHe Bonoccs

- 2: HopManbHe ab0o TOBCTE BONOCCS
3ayekaiite 10 XBUNMH, NOKM NPUNAZ, HE HarpieTbCs A0 NOTPIGHOI TEMNepaTypu.
LLlo6 NOKOH BUIALLOB NPYXHWM, TPUMAIATE MOr0 3aKpYYEHUM Y LWMMLSX NPOTArOM
npnbnmnaHo 20 cekyHz, (6o MeHLue, LWOo6 NOKOH BUNLLOB M'SKUM).
3-pgornaa
Biokmouite Npunag Bif eNeKTpOMEPEXi i JanTe oMy OXOIOHYTH.
OunCTiTb LML MiCNS TOro, SIK BOHW MOBHICTIO 0X0NO0HYTb. MPOTPITL PyyKy M’KOIO
BOJIOTOI0 raHuipkoto. Hikonu He gonyckaiiTe noTpannsHHg Boay abo iHLWOi pignHu
BCEPEaVHY PYYKU.

a Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatoét és a biztonsagi elGirasokat.

1. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabva-
nyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kom-
patibilitasra, kérnyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

» Hasznalat soran a készulék tartozékai felforrésodnak. Kertlje a bérrel
valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tadpkabel ne
érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

- Ellendrizze, hogy elektromos halozatanak fesziiltsége megegyezik a kés-
zllék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karo-
kat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

» Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a firdészoba aram-
korébe szereljen be egy, maximum 30 mA lzemi kilonbozeti aram ellen
védd, aram-védbkapcsoldt. Kérjen tanacsot villanyszerel§jétél.

» Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata feleljen meg az ors-
zadgaban hatalyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiird6kad, zuhanyozé,
mosdodkagylé vagy egyéb viztaroléd mellett.

» Amikor flird6szobaban hasznalja a késziléket, haszndlat utan azonnal
huzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kozelsége veszélyt jelent, még
akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.

« Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyereke-
ket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozot-
tak, valamint olyan személyek &ltal, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képez-
nek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felel6s személy altal
vannak feliigyelve, vagy akikkel ez a személy elGzetesen ismertette a
készilék hasznalatara vonatkozo utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek fell-
gyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel. %

» Abban az esetben, ha a tapkabel megsériilt, ezt a gyarténak, az \°XJ
ligyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettség(
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

- A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a készlléket, és vegye fel a kapc-
solatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen
mkaodik.

 Huzza ki a készilék csatlakozodugaszat a kdvetkez6 esetekben: tisztitas
és karbantartas el6tt, mlikodési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznalatat.

* Ne hasznalja a készliléket, ha a tdpkabel megsériilt

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva

nyuljon a késziilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva htzza

ki a késziiléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

* Ne tisztitsa surolé vagy maré hatasu termékekkel.

» Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA:

A készlilék kizarélag otthoni haszndlatra alkalmas. Nem hasznalhaté pro-

fesszionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

2- A KESZULEK HASZNALATA

Féstilie ki a hajat, ami tiszta legyen és SZARAZ ( annak érdekében, hogy

ne karosodjon a haja).

1. Egy sima felllletre helyezze a hajsiitévasat a biztonsagi tartéjan
kiegyensulyozva.

2. Csatlakoztassa a készlléket a halézathoz és kapcsolja be a
készlléket. Valassza ki a megfelel6 hémérsékletet, hogy a hajat a
megfeleld hatékonysaggal és kiméletességgel formazhassa:

- 1: vékonyszalu vagy térékeny haj
- 2: normal haj, vastag szalt vagy nehezen gondorithetd haj

Varjon 10 percig, hogy a késziilék elérje a megfelelé hdmérsékletet.
Tartsa igy a tincset korllbelll 20 mésodpercig, ha erésen géndor hajat
szeretne (kevesebb mint 20 masodpercig, ha lazabb flirtoket szeretne).

3 - TISZTITAS

Huzza ki a halozati csatlakozd zsinért és hagyja kih(ini a késziléket a
biztonsagi tartéjan. Csak akkor kezdje el tisztitani, amikor mar teljesen
kihlt. Torolje le a hajsttévas testét nedves, puha ruhaval. Soha ne
hasznaljon vizet vagy mas folyadékot a hajsiitévas testének
tisztitdsahoz.

4.VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

(D Az On késziiléke szamos értékesithets vagy djrahasznosithat6
anyagot tartalmaz.

2 Amedfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(ijt6helyen
—— vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szervizkzpontban.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi nii
kasutusjuhend kui ka turvanduded.

1. TURVANOUDED

» Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise

Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende
puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte
kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

» Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale.
Valesti vooluvorku tihendamine voib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kai garantii alla.

» Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa
voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse
rakendusvooluga kuni 30 mA. Kiisige ndu oma elektriku kaest.

* lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas
kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, “
kraanikausside voi Ukskdik milliste vett sisaldavate mahutite @

laheduses.

+ Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist
vooluvorgust vélja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei
toota.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiitsilised ja vaimsed
voéimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea,
kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik kas nende jarele valvab v6i on neile eelnevalt seadme
toopohimébtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et
lapsed seadmega ei mangiks.

* Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see
tootjal, tema mudgijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.

» Arge kasutage seadet ning votke Uhendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei t66ta
korralikult.

» Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

» Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte
selle puhastamiseks.

* Arge katsuge seadet niiskete katega.

 Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kaepidemest.

» Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle
pinda kriimustada voi s6dvitada

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja lile 35 °C

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi
tarvitada toovahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

2. KASUTAMINE
Juuksed peavad olema kammitud, puhtad ja KUIVAD (et valtida nende
kahjustamist).
1. Asetage lokitangid kindlalt oma alusele ja tasasele pinnale.
2. Uhendage seade vooluvorku ja valige temperatuur, mis véimaldab
teil juuksed efektiivselt lokki keerata, arvestades samal ajal:
- 1: 6hukeste voi haprate juustega
- 2: normaalsete voOi paksude juustega
Oodake 10 minutit kuni seade saavutab vajaliku to6temperatuuri.
Hoidke juuksesalku aparaadi imber tugevate lokkide saamiseks paigal
umbes 20 sekundit (nérgemate lokkide saamiseks vahem).

3. HOOLDUS
« Lulitage aparaat valja ja laske sellel jahtuda oma alusel.
» Puhastage lisaseade, kui see on taiesti kiilm. Puhastage kaepidet 6rnalt
niiske lapiga.
» Arge kunagi laske kaepidemele vett voi muud vedelikku.
4. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
(D Teie seadme juures on kasutatud véga mitmeid
Umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
ﬁ < Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud

teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle

Umbertootlemine.
@ MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE 3a NOJI3BAHE
1 yKa3aHuaTa 3a 6be3onacHoCT npeav nbpeaTa ynoTtpeba.

1. MPENOPBKU 3A BE3OMNMACHOCT

» 33 Bawara 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE U HA
fAencTBallata HopMaTMBHa ypeaba (HuckosonToBa aAnpektuea, Aun-
peKTUBa 3a eleKTPOMarHMTHa CbBMEeCTUMOCT, IMpeKTMBa 3a Ona3BaHe
Ha OKOoJIHaTa cpeja u ap.).

MpucTaBkUTe Ha ypeaa ce HarpseaT CU/IHO Mo BpeMe Ha paboTa. U3-
6srBanTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, ye 3aXpaHBaLLMUAT kaben He
ce gonupa A0 ropelmTe YacTu Ha ypeaa.

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBAHETO Ha ypeja OTroBOps HA enekTpuye-
ckaTa BM Mpexa. HenpaBuMaHOTO 3axpaHBaHe MOXe a NPUYMHU He-
0bpaTuMu NoBpeamr, KOUTO He Ce MOKPMUBAT OT rapaHuMsTa.

e 3a Aa ocurypuTe AOMbAHMTE/IHA 3aWuUTa, BU NpenopbyBamMe Aa UH-
cTanupaTe B efleKTpuyeckaTa Mpexa Ha baHsTa yCTpOMCTBO 3a Ae-
dbekTHOTOKOBA 3awmuTa (AT3), KATO HOMUHAIHUAT TOK He TpAbBa Aa
npesuwasa 30 mA. MounckanTe CbBET OT KBATUPULMPAHO NNLLE.
WHcTanmpaHeTo Ha ypeaa M U3nosi3BaHeTO My Tpsbea Aa oTroBapsT
Ha AeNcTBaLLMTe CTAaHAAPTM BbB BallaTa AbpKasa.

BHUMAHME! He n3nonseante ypepna B 6AM30CT A0 BaHMW,
{

Ayw-KabuHW, MUBKK, baceMHM unAnM Apyrn CbAoBe,
CbABPXKALLYU BOAA.

Ako n3nonseaTe ypeaa B 6aHATa, U3K/lOYeTe ro OT Mpexarta BegHara
cnep ynotpeba, 3awoTo 611M30CTTa € BOAA MOXe Aa NpeacTaBiaBa
0ONacHOCT AOPM KOraTo ypeabT He € BKIIOYEH.

YpensT He e npeABuaeH Aa 6bae M3non3BaH oT Anua (BKIYUTENHO
OT Aeua), YunTo hrU3nYeckn, CETMBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM ca
orpaHuyeHu, unm nuua 6e3 onuT 1 3HaHWS OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a
TAXxHaTa 6e3onacHoCT e Habnoaasa v fasa NpeaBapuTeNHU yKa-
3aHMA OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypeaa. HarnexpanTe geuara, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

AKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospeaeH, 3a Aa n3berHeTe BCAKAKBU
puckoBe, To Tpabea fa b6bAe CMeHeH OT MPOM3BOANUTENSA, OT CepBU3a
3a rapaHuUMOHHO 0bCnyXBaHe UK OT NiMLa CbC CXOAHA KBanuduka-
ums.

He n3nonseanTe ypeaa v ce CBbpXeTe C 0400pPeH CepBU3EH LLEHTHP,
B C/lyyay ye ypeabT € nagan uan He paboTu HOpMasnHo.

YpensT TpabBa Aa 6bAe U3KIOUYEH OT 3axXpaHBAHETO: Mpeau noun-
CTBAHE M BCAKAKBYM MOMPABKM/NOAAPBKKA, MPU HenpaeuiHa paboTa,
BeAHara cnej Kato npukiwunte pabora c Hero.

He n3non3eanTe ypeaa, ako KabenbT e noBpeaeH

He noTtanaite u He MMinTe C BOAA AOPU NPU MOYUCTBAHE.

He xBalianTe ¢ MOKpU pbLie.

He xBalianTe 3a Kopnyca, KOWTO Ce HarpsBea, a 3a ApbXKKaTa.

He abpnainTe 3axpaHBawus kaben, a wencena, 3a Aa ro U3KIUYNTE OT
MpexaTa.

e He n3nonseanTe yabaxuren.

e He n3non3eante abpasvMBHM UM KOPO3UBHM Mpenapaty 3a Noyn-
CTBaHe.

e He usnonseanTte npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-smcoka ot
35°C.

FAPAHLMSA:

To3u ypeps e npefHa3HayeH camo 3a AoMmalHa ynotpeba. He e npea-
Ha3HayeH 3a NpodeCcMoHaNHU Lenu.

lapaHumaTa ce obescunea npu HenpasuaHa ynotpeba.

2-NPEMNOPBKU

Kocata Bu TpsibBa fa e cpecaHa, 4ucTa v cyxa (3a ga He ce yBpeau).

1. MoctaBeTe Bawara mawa Ha paBHa MOBBPXHOCT, BbPXY HeWHaTta
nocTtaBKa.

. BknioyeTte ypefa B enekTpudeckata Mpexa, a cnef ToBa ro
cTapTupanTe u OT npeBkoyBatens. M3bepete noaxogswara
TemnepaTypa 3a HaBMBaHe Ha Bawata koca, ¢ KOSITO Lie NoCTUrHeTe
MakcumarneH edekT.

-1: 3a dhuHa koca
-2: 3a HopMasiHa Koca, 3a I'bCTa Unv TpyAHa 3a KbipeHe koca

W3dakaiTe 10 MuHyTH, AOKATO MalLaTa JOCTUrHe Heobxoaumara TeMneparypa.

3afpbXTe B TOBA NONIOXEHWE 0KOS10 20 CEKYHAM, aKo UCKaTe Aa uvmaTte

CTErHaTV KbApuLy 1 No-Manko OT ToBa BPEME, 3a M0-CBOOOAHM.

3 - NOYNCTBAHE

/3kntodeTe MawaTa OT enekTpudeckarta Bepura u s octaseTe fa ce
OX/lain Ha HeiiHaTa nocTaBska.

Moxe fja s no4ncTeare, Korato e CbBCEM CTYAEHa, HO CbC Cyxa Kbpna.
BHumaBaliTe fla He NonagHe Boga UM Apyra TEYHOCT B ApbXKaTa Ha
maliara.

n

4. A YYACTBAME B OMNA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!
YpensT e u3paboTeH OT pasfiMyHU MaTepuanm, KOMTo
@® wmorar aa ce npeaanat Ha BTOPUYHM CYpPOBUHU UK Aa ce
peuuknupar.
2 Tlpepaiite ro B cneumaneH LEHTbP UK, aKO HAMA TaKbB, B
I ono0bpeH cepeus, 3a ga bbvae npepaboTeH.

Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

1. SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

* Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada
neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar JUsy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant
aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos,
kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios
kambaryje esantj elektros maitinimo tinkla instaliuoti liekamaja srove
valdomus sroves, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Pa-
prasykite elektros instaliacija jrengiancio asmens patarimo.

- TaCiau aparatas turi b{ti instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy $a-
lyje galiojanciy standarty.

« DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés @
ar kity indy, kuriuose yra vandens.

« Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj i$
tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali biti pavojinga.
- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat as-
menims, neturintiems atitinkamos patirties arba zZiniy, i§skyrus tuos
atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezilira arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudo-
jimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.
+ Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas
atlikti priezitra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj
turi pakeisti, kad nebuty pavojaus.

* Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieZitira po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

» Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries$ jj valant ir atliekant
priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

* Nenaudokite aparato, jei laidas pazZeistas.

» Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su $veitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis
priemonémis.

* Nenaudokite esant Zzemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C
temperatarai.

GARANTUJA:

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

2—- NAUDOJIMAS

Plaukai turi bati is$ukuoti, $varis ir ISDZIOVINTI (vengiant juos
pazeisti).
I. Pastatykite kaitinamasias znyples ant kojelés ir ant lygaus
pavirsiaus.
2. |junkite aparata ir pasirinkite temperatiira, kurios
pakaks lengvai sukti jlsy garbanas, i§saugant:

- | :plonus ir $velnius plaukus

- 2 :normalius ar purius plaukus
Palaukite 10 minuciy, kol aparatas pasieks tinkama temperatiira.
Palaikykite sruoga uzvynioje mazdaug 20 sekundziy, jei norite
standesniy garbany (ir trumpiau, jei norite, kad garbanos bty
maziau standzios).

3 - PRIEZIURA

Atjunkite aparatg ir palikite ant atramos kol atvés.

Znyples valykite, kai jos visiskai atvés. l3valykite kota velniu
drégnu skuduréliu. Niekuomet nepilkite j kota vandens ar bet
kokio kito skyscio.

4. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
0) Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti |
pirmines Zaliavas arba perdirbti.
H ) Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota
— priezitiros centra, kad aparatas buty perdirbtas.

@ Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de siguranta inainte de prima utilizare.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Pentru siguranta dumneavoastrda, acest aparat este conform
normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipa-
mentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica,
mediul Tnconjurator, etc.).

e Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare n timpul utilizarii. Evi-

tati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de ali-

mentare sa nu fie n contact cu partile calde ale aparatului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa core-

spunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune

necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt

acoperite prin garantie.

Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda in-

stalarea, Tn circuitul electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv

de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti

sfatul electricianului dumneavoastra.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme

normelor Tn vigoare din tara dumneavoastra.

ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor %

cazi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care @

contin apa.

Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare,

pentru cad apropierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si cand

aparatul este oprit.

e Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (in-

clusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau

de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor

aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste per-

soane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta

lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni

prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata

supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu

aparatul.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie Tn-

locuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de catre

persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de serv-

ice autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu

functioneaza normal.

Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte de operatiunile de curatare si

intretinere, Tn caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati ter-

minat utilizarea acestuia.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pen-

tru curatare.

Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare,

ci apucati fisa.

e Nu utilizati un prelungitor electric.

e Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

e Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si Tsi pierde valabilitatea Tn cazul unei utilizari in-
corecte.

2- INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pé&rul dumneavoastra trebuie sa fie curat, uscat si pieptanat.

1. Puneti aparatul sprijinit pe suport pe o suprafata plana.
2. Introduceti stecherul in prizd si comutati intrerupatorul C pe pozitia
pornit dupa urmatoarele indicatii:
-1: par fin si delicat
-2: par normal par greu de coafat
Asteptati 10 minute pana ce aparatul atinge temperatura dorita.
Tineti suvita rulata in aceasta pozitie timp de 20 de secunde pentru a
obtine o bucla stransa sau mai putin pentru bucle mai lejere.

3 - CURATIREA APARATULUI

Debransati aparatul si lsati-| sa se rdceasca pe suport.
Curatati partea metalica numai atunci cand aparatul este rece. Stergeti
cu o carpa usor umeda. Nu scufundati aparatul in apa.

4. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
(D Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale
K valorificabile sau reciclabile.
) Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia,
— la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in
mod corespunzator.

Pirms izmantoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju,
ka ar1 drosSibas tehnikas noteikumus.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

+ Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteiku-
miem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja
vide...).

* Izmanto$anas laika aparata piederumi kldst |oti karsti. Izvairieties no
to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad
neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

+ Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata
parametriem. Jebkura nepareiza pieslégs$ana var izraisit neat-
griezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

+ Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas
nodros$ina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR),
paredzétu stravas noplidei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc
padoma aparata uzstaditajam.

* lerices uzstadiSana un izmanto$ana javeic saskana ar Jusu valsti
spéka esos$ajiem standartiem.

+ UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes a
vai citas Udeni saturo$as tvertnes tuvuma. @
» Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
stravas, jo atrasanas tdens tuvuma var bt bistama pat tad, ja ierice ir
izslégta.

« So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot b&rnus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas spé€jas ir ierobeZotas, vai personam,
kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu
drosibu atbildiga persona ierices izmantoS$anas laika $is personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmanto$anu. Pieskatiet
bérnus un parliecinieties, ka tie nespél€jas ar aparatu.

» Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas ap-
kalpoSanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos
no iespéjamam briesmam.

* Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja:
Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

+ Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

* Nemérciet GdenT vai nelieciet zem teko$a Gidens pat tiriSanas noluka.
* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontakt-
daksas

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Iidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par
35°C

GARANTIJA :

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst iz-
mantot profesionalos nolukos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija kliist par nederigu un
spéka neesosSu.

2 - LIETOSANAS PAMACIBA

Matiem jabit izkemmétiem, tiriem un SAUSIEM (lai tos nebojatu).
I. Novietojiet aparatu stabili uz paliktna, kas atrodas uz lidzenas
virsmas.
2. leslédziet aparatu un atkariba no matu struktiras
iestadiet temperatiiru, kas laus efektivi ieveidot jisu friziru:

-1: plani vai trausli mati;

-2: normali vai biezi mati.
Nogaidiet 10 mindtes [idz aparats sasniedz vajadzigo temperatiru

Blivu cirtu iegtisanai uztito Skipsnu turiet apméram 20 sekundes
(smalkakam cirtam — Tsaku laika spridi).

3 - APKOPE

Atslédziet aparatu un laujiet tam atdzist, novietojot uz atbalsta.
Tiriet lokskéres péc to pilnigas atdziSanas. Noslaukiet rokturi ar
mikstu samitrinatu lupatinu. Nekad nepielaujiet Gidens vai jebkura
cita $kidruma ieklGsanu roktur.

4. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
lerices razoSana izmantoti vairaki materiali, kas ir
lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroiericu savak$anas punkta vai

— autorizéta servisa centra, lai nodroSinatu tas parstradi.
@ Preden boste napravo zaceli uporabljati,
preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. VARNOSTNA NAVODILA

» Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standar-
dom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruZljivost, okolje...).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s
kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli
naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljuitev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo 8kodo, ki ni vkljucena v garancijo.

- Za zagotavljanje dodatne zascCite priporoCamo, da v elektri¢ni
tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate za$citno stikalo na
diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega 30
mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi
standardi v vasi drzavi.

*» OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, %
tus kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. N
- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz

vticnice, saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je
naprava izkljucena.

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni
tudi otroci) z zmanjganimi fizicnimi, Cutilnimi ali du$evnimi sposobnos-
tmi, ali oseb, ki nimajo izku$enj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen
Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nad-
zor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljena oseba.

» Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:
- v primeru padca naprave na tla,

- €e ne deluje pravilno.

- Napravo morate izkljuCiti z omreznega napajanja:pred ¢i§€enjem in
vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

» Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri CisCenju.

» Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

» Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

» Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in vi$ja od 35° C.
GARANCIJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se
uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

2- NAVODILO ZA UPORABO
Lasje morajo biti razesani, Cisti in SUHI (da se ne poskoduijejo).
1. Kodralo postavite na stojalo, ki je pritrfjeno na aparat, in na ravno
povrsino.
2. VKklopite ga in stikalo dajte v pozicijo ON. Izberite si temperaturo, ki bo
omogocila ucinkovito kodranje vasih las, pri ¢emer morate paziti :
- 1: tanki in obCutljivi lasje
- 2: normalni lasje, debeli lasje, teZki za oblikovanje.
Pocakajte 10 minut, da aparat doseze zeljeno temperaturo.
Tako navit pramen las drzite priblizno 20 sekund za bolj zaprte kodre
(Ce drzite manj, bodo kodri manj izraziti).

3 - CISCENJE

Aparat izklopite in ga pustite na stojalu, da se ohladi.

Kodralo odistite, ko je popolnoma ohlajeno. S pomocjo mehke vlazne
krpe ocistite rocaj. Nikoli ne vlivajte vode ali kakrSnekoli druge tekoCine
v ro¢aj aparata.

4. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.
E & Zato jo odnesite na zbirno mesto, Ce ga ni pa v pooblascen
— servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

e Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

» Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obow-
iazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z
zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe...).

e W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrze-
waja. Unikaj kontaktu ze skoéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy
nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

e Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze
spowodowad nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.
e Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w
sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika ré6znicowo-pra-
dowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie
przekraczat 30 mA. Popros$ o rade instalatora.

e Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami
obowiazujacymi w Twoim kraju

o OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu %
wanien, prysznicéw, umywalek i innych naczyn wypetnionych &
woda.

e Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od zrédta za-
silania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagroze-
nie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

e Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez
dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa
ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielita im wczes$niej wskazéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

e W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

e Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje praw-
idtowo.

e Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed my-
ciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz
po zakonczeniu jego uzywania.

o Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

e Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca
wode, nawet w celu jego umycia.

e Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

e Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

o Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wty-
czke.

e Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

e Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych ko-
rozje.

o Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.
GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku do-
mowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

2_ ZALECENIA

Wtosy musza byé rozczesane, suche i CZYSTE (aby ich nie uszkodzi€).
1. Potéz lokéwke na ptaskiej powierzchni, ustawiong na podstawce.
2. Podtacz jg do pradu i wigcz. Wybierz odpowiednig temperature w celu
zakrecenia wlosow doktadnie i z maksymalng delikatnoscig :

-1 : wiosy cienkie lub delikatne

-2 : wiosy normalne, grube lub trudne w uktadaniu
Poczekaj 10 minut do czasu kiedy lokéwka nagrzeje sie do odpowiedniej
temperatury.
Trzymaj w ten sposob pasmo wioséw przez okoto 20 sekund jezeli
chcesz mie¢ mocne loki (nieco mniej niz 20 sekund jezeli chcesz mie¢
bardziej delikatne fale).

3 -CZYSZCZENIE

Odtacz lokéwke od pradu, daj jej wystygnac¢ i postaw na podstawce.
Mozesz jg czysci¢ tylko wtedy gdy jest zupetnie zimna. Wycieraj raczke
wilgotng i miekka Sciereczka. Nigdy nie uzywaj wody lub innych ptynéw
do czyszczenia wnetrza raczki

4. BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatdw, ktdre mogg by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

Sw tym celu nalery je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

I Nie nalery go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi
Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
bezbednosne savete, pre svake upotrebe.

1. BEZBEDNOSNI SAVETI

e Zbog Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vazeé¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnet-
noj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini...).

e Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kon-
takt sa kozom. Obezbedite se da kabl nikada ne bude u kontaktu sa
vruc¢im delovima aparata.

¢ Proverite da li napon elektri¢ne instalacije odgovara naponu aparata.
Svaka greSka kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

¢ Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom
kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za diferencijalnu pre-
ostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji utvrdeni rad ne pre-
vazilazi jacinu od 30 mA. Zatrazite savet od svog instalatera.

e Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da
budu u skladu sa propisima koji vaze u zemlji u kojoj se koristi.

« BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kade, tusa, %
lavaboa i drugih izvora vode. {:

» Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode mozZe da predstavlja opasnost, ¢ak i kada
je rad aparat zaustavljen.

¢ Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe, kao ni
lica bez iskustva ili poznavanja aparata. Mogu ga koristiti samo ako
su pod nadzorom odgovorne osobe upoznete sa uputstvom za
upotrebu . Decu treba nadzirati da se ni u kom slucaju ne bi igrala
aparatom.

e U cilju izbegavanja svake opasnosti, ukoliko je kabl oStecen, mora
da ga zameni ovlasceni servis ili lice slicnih kvalifikacija.

e Ako je aparat pao ili ne funkcionise propisno, nemojte ga koristiti,
vec kontaktirajte ovlasceni servis.

e Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga upotrebl-
javate.

e Ne koristite ako je kabl oStecen

e Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, cak ni kod cis¢enja.

e Ne drzite vlaznim rukama.

e Ne drzite za kuciste, koje je vruée, nego za drsku.

e Ne iskljuCujte iz mreZe povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za
utikac.

o Ne koristite elektricni produzni kabl.

e Ne Cistite grubim abrazivnim sredstvima.

e Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacdinstvu. On ne moze

da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

2-NACIN UPOTREBE

Kosa mora biti raséesljana, ¢ista i SUVA (da se ne bi ostetila).

1. Postavite Zelezo ¢vrsto na njegovo postolie i na ravnu povrsinu.

2. Ukljucite ga u mreZu i odaberite temperaturu koja ¢e vam
omoguditi da svoju frizuru uvinete efikasno, te obratite paznju

na:
- 1: tanku ili osetljivu kosu

- 2: normalnu ili gustu kosu
Sacekajte 10 minuta da aparat postigne odgovarajuéu temperaturu.
Drzite pramen uvijen priblizno 20 sekundi ako Zelite ¢vrsée uvojke
(a manje vremena za opustenije uvojke).
3. ODRZAVANJE
« Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga sa se ohladi na stalku.
- Cistite aparat tek kad je sasvim hladan.
« Prebrisite drsku mekom vlaznom krpicom.
+ Nikada nemojte da sipate vodu ni neku drugu te¢nost u driku.
4. UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!
(D Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje

mogu da se recikliraju.
2 Odnesite aparat do mesta gde se recikliraju takvi

—— proizvodi.

e Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k
poutziti a bezpecnostni pokyny.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

« V zajmu Vasi bezpecnosti je tento pfristroj ve shodé s pouzitelnymi

normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické

kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

» BEhem pouzivani je prisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se

jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci $fidira nikdy

nedotykala horkych &asti pfistroje.

- Pfesvédcte se, zda napéti Vasi elektrické instalace odpovida napéti

Vaseho pfistroje. PFi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mize dojit

k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

* Pro zajiténi vyss$i ochrany doporucujeme instalovat do elektric-kého

okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem nepfesahujicim

30mA. Obratte se na Vaseho elektrikare.

* Instalace Vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem

platnych ve Vasi zemi.

« UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte ve vané, ve sprée, v umy- @

vadle nebo v nadobach obsahujicich vodu.

- Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité,

protoze blizkost vody muze pFedstavovat nebezpedi, i kdyz je pFistroj

vypnut.

« Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné

déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dudevni schopnosti jsou snizené,

nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né ne-

dohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato

osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba

dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

+ V pfipadé, Ze je napéjeci $filira poskozena, nechte ji z bezpe€nostnich

divodu vymeénit u vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozaruéni

opravné, pfipadné opravu svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

» PFistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko,

pokud:

- pristroj spadl na zem.

- pfistroj radné nefunguje.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho Ci$ténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pristroj nepoutzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel.

« Pristroj neponorujte do vody (ani pfi jeho Cisténi).

« Pfistroj nedrzte vilhkyma rukama.

+ Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet.

» PFi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ilru, ale za zéstrcku.

* Nepouzivejte elektricky prodluZovaci kabel.

« K Cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostredky, které
mohou zpUsobit korozi.

- Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj neni

uréen k pouzivani v komercnich provozech.

V pfipadé nespravného pouf?iti pfistroje zanika zaruka.

2 - UVEDENI DO PROVOZU

Vlasy musi byt suché a Cisté. Nesméji byt zapletené do sebe, dobie je

proto procesejte.

1. Pristroj poloZte na rovnou plochu na stojanek.

2. Pistroj pripojte k siti a zapnéte jej. Nastavte optimalni teplotu podle
kvality Vasich vlast:

-1: jemné nebo choulostivé vlasy

-2 : normalni vlasy, pevné nebo obtizné tvarovatelné vlasy
Vy¢kejte 10 min, by se pfistroj zahfal na spravnou teplotu.
Pramen vlas( v této poloze podrzte asi 20 sekund - vysledkem jsou
pevné lokny (méné nez 20 sekund - volné pfirozené nakadefeni vlast).

3 - CISTENI

Viytahnéte zastréku ze zasuvky, kulmu polozte na stojanek.Nechte ji
zcela vychladnout. Teprve potom ji vyCistéte. Rukojef otfete meékkym,
navihéenym hadfikem. Do rukojeti ani ostatnich ¢asti kulmy se nesmi
nikdy dostat voda nebo jiné kapaliny.

4. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(@ Vas pristroj obsahuje Cetné materialy, které lze zhodno-
covat nebo recyklovat.

2 Svéite jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li,
— smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptsobem.

@ Pomno proucite upute za uporabu kao i sigurnosne upute,
prije prve uporabe uredaja.

1. SIGURNOSNE UPUTE

e U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazeé¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kom-
patibilnosti, okolisu...).

¢ Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja.

e Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu

vasega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati

nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome

kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu pre-

ostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne pre-

masuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti

sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuSeva, %

&

lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu.

Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost cak i kad je
uredaj zaustavljen.

Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene,
niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne
mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost,
nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga
uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
s uredajem.

Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjega-
vanja svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako:
je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u
slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

¢ Ne rabiti ako je kabel oSteéen

e Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iséenja.

e Ne drzite vlaznim rukama.

e Ne drzite za kuciste, koje je vruée, nego za rucku.

o Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za
uti¢nicu.

* Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

e Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

¢ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne moze
rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se poniStava.

2 - PREPORUKE

VasSa kosa ne smije biti zapletena, mora biti Cista i SUHA (kako je ne biste
ostetili).
1. Stavite uvija¢ za kosu na ravnu povrsinu, tako da bude u stabilnom
polozaju.
2. Ukop¢ajte uvija¢ u struju i ukljucite ga. Odaberite Zeljenu temperaturu,
za ucinkovito uvijanje, ovisno o Vasoj kosi:
-1: za finu i osjetljivu kosu
-2: za normalnu kosu, za ¢vrstu i gustu, te kovr¢avu kosu

Pri¢ekajte cca. 10 min. dok se uvija¢ ne zagrije na odabranu temperaturu.
Drzite pramen u tom poloZaju oko 20 sekundi ako Zelite jako Cvstu
kovréu (manje od 20 sekundi ako zelite slabiju kovrcu).

3. ODRZAVANJE

« Iskljucite uredaj iz mreze i ostavite ga sa se ohladi na postolju.
« Pocnite Cistiti uredaj tek nakon $to se u potpunosti ohladio.

« Dr8ku Cistite mekom vlaznom krpicom.

« Nikad ne ulijevajte vodu niti bilo koju drugu tekucinu u rucku.
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@ Prije prve upotrebe pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

1. SIGURNOSNI SAVJETI

o U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompat-
ibilnosti, okolisu...).

Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vruéim dijelovima aparata.

Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu
vaseg aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati
nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom
kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu pre-
ostalu struju (DPS) Ciji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA.
Zatrazite savjet od svog instalatera.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti
u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tusSeva, %
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze vodu. @
e Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost cak i kad je
aparat iskljucen.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti
od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne
mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nad-
zorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
aparatom.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjega-
vanja svake eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru
ako: je vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

e Aparat mora biti iskljucen iz mreZe: prije ciS¢enja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotreblja-
vati.

Ne koristiti ako je kabl oStecen

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢iséenja.

Ne drzite vlaZznim rukama.

Ne drzite za kuciSte, koje je vruce, vec za drsku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za
uticnicu.

o Ne koristite elektricni produzni kabl.

o Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije
se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

2. UPOTREBA
Vasa kosa mora biti odmrsena, Cista i SUHA (da je ne biste ostetili).
1. Postavite uvijac za kosu na ravnu povrsinu, oslonjen na sigurnosno
postolje.
2. Ukljucite aparat. Odaberite pravu temperaturu za uvijanje kose za
ucinkovitost i za optimalnu njegu :
- 1: tanku ili njeznu kosu
- 2: normalnu kosu, tesku ili gustu kosu.
Sacekajte 10 minuta da aparat dostigne odgovarajuéu temperaturu.
Drzite pramen kose u toj poziciji otprilike 20 secondi za jace uvijanje
(manje od 20 sekundi, ukoliko Zelite slabije lokne).
3. ODRZAVANJE
Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga sa se ohladi na bazi.
Ocistite aparat tek kad je sasvim hladan.
PrebriSite drSku mekanom vlaznom krpicom.
Nikada ne sipajte vodu niti bilo koju drugu te¢nost u drsku.

4. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
K (D Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materijale koji

se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
& Odnesite ga zato u ovlaSteni servis ili na za to posebno
— predvideno mjesto.
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